
Starozgodovinski pomenk. 
BELINO. AV G. SAC. 

A^a Cigulni hlizo Celovca. Eichorn Beitn Thl. I. str. 56. 
APOLLINI. HELENO. AVG. IN. HON. itd. 

V Ogleju (Grater Inscrip. etrao 36. u. 2.) 
Ra^lohil Davorin Terstenjak, 

Iz rokopisa: »Kdo 80 bili Noričani in Panonci, Kelti ali Slovenci ?« 
L u c io t o p l o t a ste nar veči dobrotnici človeka; 

zato 80 ljudstva Daj starejših časov skazovale l a c i božjo 
čast. In iz te^a razloga oajdemo s a b e j s k e življe v 
vsih starodavnih basnih, pa v p a r z i č k e m in s i a v e n ­
s k e m basnoslovju imajo ti življi svoje s r e d i š č e . Zmena 
lači 8 temo se je zdela peltenemu človeku (Sinnenmen-
schen) v njegovi domislil kakor borba dvojih nasprotnih 
bitij. 

V p a r z i č k e m basnoslovju najdemo O r m u z d a 
kakor naj višji načelnika l u č i , A h r i m a n a pa, kakor 
nasprotnega načelnika teme. Slaveni so za načelnika l u č i 
imeli Bejb o g a , B e l i n a , za načelnika t e m e p a C e r n o -
bo<**a Č e r t a Čarta . C^onumenta Introboc, stran 62). 

Kakor parzički O r m u z d ima svoje I z e d e pod 
seboj, tako slovenski B e l i n svojega .Jutro bo g a , Ma-
r o v i t a , J a r o v i t a , S e r o v i t a itd., kteri so poedini 
zastopniki nar višjega lučjega načela. C^I Frencl, Dis-
sert, deldolis Slav. 81, Ekhard. Monum. Intreboc. Helmold.) 
Od n o r i č k e g a B e l b o g a , B e l i n a govori več gerskih 
in latinskih pisateljev, kakor: A u s o n i )̂ (v Profess. V, 

.̂ jr, ^OJ, C a p i t o l i n 2J (v Maximin. 22.), T e r t u l -
l i a n (Apolog. 24. in ad nationes. U. cajt, 8.) in H e r o -
d i a n ^3 (^«*. VIIL stran S77.) 

Nas slovenski B e l i n je mogel dozdaj ne samo pri 
nemških, temač tudi pri nekterih slovenskih zgodovino-
sloveih za k e l t i s k o božanstvo veljati. Tako je med 
Nemci posebno M u h a r „ B e l i n a " za c e l t i s k e g a 
Boga oglasil, in rekel, da je bil Bog ž e l e z n i h no-
r i š k i h rud (Gesch. der Steierm. I 175.) In zato niso 
samo M u h a r , temuč tudi drugi nemški učeni si priza­
devali njegovo ime izpeljavati iz celtiške besede ^jba-
la in", kar po Leibnicu (Spečim. Gloss. Celt. int. Oper. 
Tom. V. 110. Edit. Genev.) pomeni: ž e l e z o , j e k l o . 

Al ta ne derži in ne bo deržala. Da bi se B e ­
l in imelo izpeljati iz „balain^S bi ga gotovo pisatelji 
imenovali B a l a i n u s . T a k o pa ga pri gerških in la­
tinskih pisateljih ne najdemo; ampak B e l i n , B e l l e n u s , 
B e l l i n u s ee piše. Dalje podere mnenje Muharovo in nje­
govih priverženikov pristavek H e r o d i a n o v , kteri narav­
nost pravi, da je B e l i n bil spodobni gerškolatinskemu 
H o l n č n e m u Bogu „Apollonu". In temu „Apollonu" je 
B e l b o g s priimenom »S v e t o v i t tu<li zares spodobni 
bil po svojih lastovitnostih , ker je , kakor Apollo, tudi 
v rokah imel 16k in t u l (Kdcher): ^jn sinistra fascem 
eagittarum habebat (Papanek 170.)^' M u h a r sicer piše 
iia omenjenem mestu, stran 1 7 6 , da se v francoskih po­
krajinah Gascogni in Dauphinei, tedaj v nekdanji domo­
vini Celtogalov, dosti spomenikov bogu B e l u posveče-

*) A u s o n i je živel do leta 379. po Krist. roj. 
)̂ Oapi to l in je živel za cesarjama Dioklecianom in Kon­

stantinom. 
)̂ H e r o d i a n je pisal dogodivščino od leta 180—238. po 

Krist. rojstvu. Učeni W o l f postavi leto njegove smerti 
okoli leta 240 po Krist. rojstvu. Mi hočemo tukaj samo 
besede H e r o d i a n o v e navesti, kteri pripoveduje, daje 
B e l i n bil časten od Karnov v A k v i l e j i (Ogleji). Be­
sede njegove se glasijo takole : »Caeterum nonnuUa quoqtte 
oracula ferebantur p a t ri i cujusdam numinis (tov hm'f(x)Qiov 
T9'«6V) victoriam proraittentia. B e l i n um vocant i n d i -
g e n a e , magnaque eum religionc colunt. {^Bskiv d^B xaXov(Tfr 
rovrov , (Ts^ovfTi ts VTTs^cpvcog.^ A p o l l i n e m interpre-
tantes. (^Anollova shm sd^6lovug.Y Pis . 
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'') Quum frustra obsideret Aquileam ]VIaximinns, legatos in 
eaudem urbem misit. Quibas populus pene consenscrat, 
nisi Menophilos eum collega restitisset, dicens: etiamDeum 
Bo len um per a r u s p i c e s spopondisse , Maximinam esse 
vincendum. Unde etiam postea milites jactasse dicuntor, 
A p o l l i n e m contra se pugnasse, nec — Maximini aut 
senatus, sed Deorum fuisse victoriam. 

') Obe vesi ležite gor od A u g s b u r g a že na zemlji nekda­
njih Celtov. Pis. 

nib najde, ai izvirnika in porožtva za svoj izrek ae &« 
vodi. Dvomimo zlo zlo o resnici njegovih besed, in mi-
slimo , da je to od Muharja podstavljeno strašilo, odvra-
čevati slovenske zgodovinoslovce od t e m e l j i t i h pre­
iskovanj. Kolikor je nam basnoslovje celtogalsko znano, 
nismo še dozdaj nikjer, ne med rimskimi napisi ne v 
bakvah tegSL zapopadka bô sra B e l i n a našli. Je najti 
na nekterih galiških pri Cominges na južnem Francoskem 
najdenih oltarskih kamnih ime nekega božanstva A b e l -
l i o , ali dvomim iz temeljitih razlogov, da je to božan­
stvo n a r o d n o Celtogalov bilo, ker se v k r e t a n s k o -
p a m f i l s k e m basnoslovja tadi najde ime božanstva 
„ A b e l l i u 8 " (i^r. Vollmer 6J Muhar je iz B e l i n a na­
pravil enkrat s o l n č n e g a boga (litrom. Norikum H. 24,)^ 
pozneje pa boga noriskih ž e l e z n i h rad. Da je B e ­
l in bil solnčni bog, podoben Apollonu, terdi očitno H e ­
rod lan. To todi poterdi Juli Capitolin Maximin (stran 
146, Na svetlo dal Salmas, Pariš 1620 4^ — D a B e l i n n ž 
bilo celtiško božanstvo, priča tudi ta okoljšina , ker se 
njegov spomenik tudi na zemlji A m b i d r a v o v najde, 
kterih s l o v e n s k o narodnost smo mi v spisu ,,o Ambi-
dravih^ menda zadosti terdoo dokazali. Nemoremo za-
popasti, zakaj da niso dozdajni zgodovinarji, kteri so o 
N o r i k u in P a n o n i i pisali, bolje se ogledovali po cel-
tiškem basnoslovja. Celtiski s o l n č n i b o g se je imeno­
val Grannavi^r (Vollmer stran 568J^ in mi smo zares 
tri spomenike njemu posvečene našli, pa ne v Noriku, 
v Panonii ali pa v Resii in Viudelicii, ampak enega v 
R i m u , kjer je bilo hranišče v s i h božanstev od Rim> 
I j a n o v premaganih narodov, druzega pa v vesi L an­
g i n g e n , rodnem mestu Alberta V^elikega, in v gradu 
P h i n i g i a c u m '*), kteri napisi tudi imajo rimsko tol­
mačenje pristavljeno in sicer se ffla^ijo takole : APOL-
LINI GRANNO, DEI APOLLIJVIS GRANNI, APOL-
LINI GRANNO. M. Ulpius Secundus T. Leg. IlI. Ita-
lic. cum signo arffenteo V. S. L. L. M. iGl^j- Inscrip-
tiones sacrosanctae Vetustatis, Ingolstadii in aedibus P. Apiani 
1534y fag. CCCCKVl in CCCCKKIKJ Ker je s o l nee pri 
vsih narodih občeljubljeno božanstvo bilo, je zares čadno: 
zakaj se n o b e n spominek c e l t i š k e g a solnčnegaboga 
G r a n n a v N o r i k u ne najde. Ko bi Noričani C e l t i 
bili, bi gotovo jezer imen po Grannu na kamnih stalo. 
Mi pa nismo tako srečni bili le enega najti. Bel ic iu?*, 
B e l i n u s , B e l e c u s , B e l i n a , B e l i c i n a , B e l i a pa 
stoji skoro na vsakem kamnu, kakor tudi polatinčenih 
A l b a n o v , C a n d i d a v , A l b i n o v je sila dosti. G ra­
na v r pomeni v ce l t i s k e m jeziku „d o I g o I as a s t" in 
imena G r a n n u s nikjer ne najdemo kakor v napisih H;-
spanie, Galie in Germanie. Tudi smo že omenili, da 
severni Slaveni S v e t o v i t a , kar nič druzega ni, kakor 
priime boga s v e t l o b e in l u č i , Belina—svetega viteza 
čez temo — so le vsikdar posvetovali preje, preden so 
kaj važnega spočeli. ((^l^J- Scriptor. rerum germ, stran 510). 

(Dalje sledi.) 



Starozgodovinski pomenki. 
BELINO. AVG. SAG. 

Na Cigulni hli%o Celovca. Eiclmn Beitr. Thl. I. str. 56 . 
APOLLINI. BELENO. AVG. IX. HON. itd. 

V Ogleju (Gruter Inscrip. stran 36. o. 2.) 
Razložil Davorin Terstenjak. 

Iz rokopisa; »Kdo so bili Noricani in Panonci, Kelti ali Slovenci ?« 
(Dalje.) 

Dalje vprašam zgodovinarje: ali niste premislili, 
da nikdar, o časa Herodianovem pa že celo ne (170 
—340 po Kriet. roj.) , od Celtogalov v deželi Karnov 
ni bilo ne sluha ne duha ? Boji y) niso nikdar okoli Ogleja 
prebivali, ravno tako ne T a u r i š č a n i 2 ) ; S k o r d i -
s č a n i 3 ) so stanovali med dolnjo Dravo, Savo in Du­
najem kraj Morave in po gori Mona Skardus. Tudi Om-
b r o n o v 4 ) nihče ne išče v p r i m o r j i s l o v e n s k e m , 
G o t i n e ali Kot i n e 5 ) Tacit (Germ. cap. 43 .) postavlja za 
Markomani; Bastarni in Peukioi 6 ) so kraj Dnestra in 
v gorah sedmograških živeli, d r u g i h c e l t o g a i s k i h 
narodov pa dogodivščina ne pozna ta k r a j R a j n a in 
Alp . Od B e l i n a pa Herodian piše, da še so o nje­
govem času Karni (judigenae) ga pobožno častili. 

Celtomanske pisatelje vprašam dalje: kako je to, 
da se na noriških in panonskih kamnih nobeno lastno 
ime po kakšnem celtogaiskem bogu, in zakaj se noben 
spomenik v čast kakšnega celtogalskega boga postav­
ljen ne najde? 

Caesar (de bello gall. VI. IT.) omeni več celtogai­
skih božanstev, ali on je vse po gerškem in latinskem 
basnoslovju prekrožil. Neki učeni so se trudili (glej: 
Memoives de la Societe des Antiquaires, Th. I. pag. 110.) 
najdenje gerških in rimskih bogov v Galii tako si razlo­
žiti , da so jih morebiti Gali iz Grecie in Italie se po-
vernivši seboj prinesli. Ali to je krivo mnenje. Caesar, 
kteri je Gale težko težko premagal, je bil prebrisane 
politike in je začel z vsimi močmi slobodoljubivi narod 
gališki p o r i m i z i r a t i . To je Rimljan povsod storil in 
tudi v Noriku in Panonii najdemo narodne bogove v la­
tinsko prestavljene kakor T e r t u l a , boga tert v Vr i tu ­
ra na , Belina v Apolona, in našo indoslavenako Apio v 
Izido itd. 

Ti od Caeeara imenovani gališki bogovi so brez 
dvombe tudi v latinsko basnoslovje prekroženi. Caesar, 
kteri si je prizadeval rimsko moč povišati na nar veči 
stopnjo, je hudo ravnal s premaganimi narodi in od njega 
premaganemu noriškemu in panonskemu Slovencu še je 
ostalo n j e g o v o ime z a p o m e n C a e s a r j a , kakor se-
vernoslavenskim narodom ime njihovega premagavca Karla 
za p o m e n k r a l j a . 

Resnična je moje terdenje, zakaj v dogodivščini 
slavenske deržavne sostave, ktera je pri vsih bila zmi-
raj ljudovladna, zastonj išemo tega imena, kakor tudi v 
slavenskem jeziku zastonj korenike besed c e s a r in k r a l j . 
Beseda car je prišla iz s e m i t i č k e g a jezika po Ski-
tih, Sarmatih in Tartarih v slavenski jezik, (primeri Ne-
feukadnecar, Baltacar itd.) 

Pa da Celtomane do jasnega prepričam , da No­
ričani in Panonci nikdar niso bili Kelti, jim iz Lukana 
~ J (TBoj ih glej : Strabo VII. Caesar beli gall. I, c. 28. 

VIL c. 9., Tacit. germ. 28- 42. 
2) Od Tauriščanov govorijo: Strabo 1. IV., Polyb. lib. II. c. 

28. 30. 
3) O Skordišcanih beri: Strabo V. VII. Justin I. XXXII. c. 

3 . , Appian I i l y r. c. 3. 
•) O O m b r o n i h glej: Livi 1. XXXIV. 46. 
') O Godnih piše izverstno D ie f f enbach II. 217—218. 

6) Zavoljo narodnosti Bastarnov še je borba med učenimi. 
Dio Cassi jih ima za T rake (XXXIV. 73.), Appian za 
Gete (Exc. Peiresc. 562.), Livi za Ga l l e (XLIV. c. 
26. 29.) 

(Lucani Phar*. L 444.) navedi« troje imen ceitiških nar-
visjih božanstev, naimret: T e u t a t e s , E s u s , in Ta-
ran i s . O pomenu teh imen pa jih sporočim na Bar­
ih o ve p r e t r e s o v a u j a (stran 69—81.) Ti bogovi so 
bili v gališkem bogočastju n a j v i š j i , T e u t a t e s enaki 
rimskemu Merkuru, E s u s Marti in T a r a n i s Jovi. Ne-
pozabljivi prezgodaj umerli Englež M u r r a j v svojem 
premalo poznanem delu (History of tke European langua-
ges, Edinburg 1823. 1. 41. II. 20. 89. 122) tako resnično 
pove: „da K e l t i , T e u t o n i in S l a v e n i lastnih imen 
rek niso nikdar po s v o j i v o l j i izmislili", „da i m e n a 
e u r o p e j s k i h rek so iz besed, ktere pomenijo in iz-
razujejo: t e k a n j e , g i b a n j e , v a l a n j e , i d e n j e , la­
ž e n j e , d r e t j e itd. nastale", primeri: D r a v a od „de-
remu, S a v a od „sujem", B i s t r i c a od „bistri" itd., da 
so l a s t n o s t i in d e l i t r u p l a in d u h a podloga o s e b ­
nih imen", primeri: B o t t i a , C o c c e u s , R i t u r n a -
r i a , A m u r i o =s Vulvia, Coxius, Podicitius Cacallus, 
Nigellio, Prsabina = (Brzavina) Caelerina itd. — „da 
so i m e n a n a r o d o v i n p o e d i n i h oseb nastale po i m e-
nih b o ž a n s t e v " , primeri: Bellinus, Bellicius, Albinus, 
Candidus, Verinus, Verus, Apricius, Veranus, Aries. 
Gavius , Peculiaris , Turonius, Martialis , Diadimianus. 
Velevisianus , Dio Victor itd. na riraskoslovenskih kamnih 
v Noriku in Panonii , kakor tudi imena rimskih rodovin 
J o v i n i a n u s po Jovi, M a r t i a l i s po Marti, J u ni u s 
po Junoni, P l u t a r c h u s po Plutoni, A p o l l o d o r u s 
po Apolloni itd., — „da so i m e n a n a r o d o v tudi na­
stale po l e g i krajev, rek, gor, luž, polj itd., primeri-
L e h i — P o l a k i , A m b i d r a v i — P o d r a v l j a n i , C o -
l a p i a n i — P o k u p j a n i ; ali imena nemških narodov: 
B r u k t e r i odBrook, to je, Sumpf, M a r š i od Marsch. 
to j e , Niederung, H a m a v i (Chamavi) od nizonemske 
besede Ham, to j e , Wald , Wa 1 d b e wo h ner , Markomani, 
to j e , Markmanen, Granzbevvohaer, Granzmaaner itd. 
(Glej: Alte Geographie von Ludicig Georgii II. Abth. 1. Heft, 
pag. 188—195) 

(Konec sledi.) 
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Starozgodovinski pomenki. 
BELINO. AVG. SAC. 

Na Cigulni blizo Celovca. Eichorn Beitr. Thl. I. str. 56. 
APOLLINI. BELENO. AVG. IN. HON. itd. 

V Ogleju (Gruter Inscrip. stran 36. n. 2.) 
Razložil Davorin Terstenjak. 

Iz rokopisa: »Kdo so bili Noricani in Panonci, Kelti ali Slovenci ?« 
(Konec.) 

Posebno so s t a r i I n d i a n c i na važnost i m e n a 
gledali. Wiese (H. &. 367. 395.) piše: „Kakošno ime 
se ima otroku dati, je pri Hindih veliko važna reč. Iz­
volijo v e č i d e l ime k a k š n e g a b o g a a l i k a k š n e 
b o g i n j e . Da s e j e otroku ime kakšnega boga dalo, 
je po mislih Hindov velika zasluga. Včasih dajejo otro­
kom tudi imena c v e t l i c ali d r e v e s , na priliko: lim-
bara, rože, palme itd." V Menutovih postavah (Gesetze 
Menus IX. 12, 13) stoji: ;,Mladeneč naj si vzame za ženo 
deklico, ktere podoba je brez madeža, ktere ime je 
p r i j e t n o , hod Ijubeznjiv, kakor hod flaminga ali mla­
dega slona , ktere lasje in zobje so čedni in truplo polno 
isladkosti". 

Ravno to skerbljivo^t v i m e n i h najdemo pri s e ­
v e r n i h S l a v j a n i h ; omenim le imen B o g o s l a v , Vi-
I o m i r, R a d o s 1 a v, J a r o s l a v , B o g o m i l , B o g o -
h v a l , R a d e g o s t , ktera so bila občinska in vsa iz 
častja božjega prejeta. Tudi d r u g a mi la in s l a d k a 
i m e n a je dajal Slaven svojim otrokom, primeri imena: 
L e p a , Lepon (na rimskih kamnih po Gorenskem V e-
p o n i u s ) , D r a g a , D r a g o m i r a (na rimskih kamnih po-
Jatinčena G r a c i l l a ) , po d r e v e s i h in c v e t j u : J e l a , 
J e l i c a , D u b , D u b n a (ime DVBNA se na rimskih 
kamnih pogosto najde; glej: Muhars Gesch. d. St. L 428), 
R u ž a , K w č t o š , K v e t a v a , Cvetko, ktera imena so 
na rimskih kamnih vsa v F l o r u s , F l o r i a n u s pola-
iinčena itd. 

Ce so gori navedene besede učenega M u r r a v a 
resnične, in da so, priča zgodovino- in jezikoslovje in 
vsakdanja skušnja, zakaj se tedaj na noriskih in panon­
skih kamnih nobeno ime „T«rtaniusa, „Esus" ali ^Esius", 
j,Teutatius" ali „Teutatus" ne najde? 

Poslednjič še vprašam zgodovinoslovce: ali niso 
premislili, da okoli Ogleja nikdar niso Celti prebivali, 
razun e d i n e naselbine, od ktere Livi piše * } . Pa to 
naselbino je slavenski živelj poslovenul v teku časov. 
Ta naselbina je storila, da so slovenski J a p i d i postali 
zmešan narod (Mischlingsvoik), od kterih klasiki pišejo, 
da so celtogalako orožje nosili in se tetovirali (malali), 
Ti celtogalski značaj je se dnešnji den v stanovnikih 
K r a s a najti, in vredno bi bilo, da bi kakšen domoro­
dec to reč dobro pretuhtal. Kelti tedaj niso pervi sta-

*) Eodem anno (urbis conditae 566, a. Ch. 186) Galli tran-
salpini transgressi in Venetiam sine populatione aut beilo 
haud procul inde, ubi nune Aquileja est, locum oppido 
condendo ceperunt. (Livius Lib. XXXIX. c. 23.) 

novniki okrog Ogleja bili, ker so se še le v letu 186 pred 
Krist. tam naseieli, mi pa že slavenske Panonce ob He-
rodotovem času v Primorju najdemo. 

Ce pa Keltomanski pisatelji niso s takšnimi dokazi 
zadovoljni in hočejo vse s telesnimi očmi viditi, naj jim 
tudi to bo dovoljeno. Al i , ker predrago pride k časo­
pisu slike (podobšine) prilagati, jih moramo v knjižnice 
sporočiti in prositi: naj v bukvah „Me'moires de V Aca-
demie celtique Th. L , stran 176 itd." pogledajo obraze 
c e l t i s k i h božanstev, in n o š o starih Celtov z dolgimi 
hlačami (braceae), in naj z unim prispodobijo obraze 
n o r i s k i h in p a n o n s k i h božanstev v indoslavenskih 
Avatarih, in stare Noričane in Panonce v p l a t n e n i h 
b r e g u š a h , kakor jih štajarski Savnieari še dnešnji den 
nosijo, v M u h a r o v i dogodivščini Štajarski zv. I., in pre­
pričan sim , da jim prek učenega čela bo hladna smerti-
nosna sraga se razlila, ktera jim bo nesrečno Celtoma-
nio za večne čase iz glave stirala. 

Tudi častitega gospoda tajnika Krajnskega zgodo­
vinskega družtva lepo prosimo: naj nas ne ima za S a r ­
in a t e. (Glej: Mittheilungen des hist. Vereins in Krain. VIL 
Jahrg. stran 85). Rajnemu L i n h a r t u kaj takšnega radi 
odpustimo, ker on je živel o času, v kterem je k r i -
t i č k o zgodovinoslovje še v zibeli ležalo,—al zdaj smo 
že dalje prišli, kakor sta vse hvale scer vredna V a i -
v a z o r in L i n h a r t bila. Ker se visoko učeni S a f a -
r ik ni sramuval svojega nekdašnjega krivega mnenja, 
da so bili Sarmati tudi slovensko pleme po znanih Ovi-
dievih besedah: „Una manus nobis vulnus opemque ferat" 
pred celim učenim svetom opozvati, tako tudi mislimo, 
da nam gosp. tajnik kranjskega zgodovinskega družtva 
naše opazke ne bode za zlo vzel, in mi verjel, da tuli 
mene pri zgodovinskih preiskovanjih ne vodi samo na­
rodni čut in ljubezen do Slovencev, temuč i s k r e n a 
ž e l j a do l u č i in r e s n i c e priti. Jaz imam pred se­
boj močno protivno terdnjavo in sim dozdaj edini bojov-
nik proti silni vojski; zna tedaj lahko biti, da marsi-
ktera pušica čez svoj cilj zleti, ali mislim, da sim ra­
zun lahkih pušic tudi t e r d n e A r i e t e nastavil, kterim 
se protivna terdnjava ne bo dolgo več deržati mogla. 

Zanašam se na pripomoč slavenskih učenih mož in 
v s i h resnicoljubivih zgodovinoslovcov, naj si bodo kak­
šnega koli jezika, zakaj zgodovinoslovec ne sme poznati 
nobene narodne stranke, ampak mora z železnim piskom 
pisati le r e s n i c o . Elina ta je vodilo in pravilo moje. 
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